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ABSTRAK 

 

Nama   : Lathifah Amirah Ryani  

Program Studi : Bahasa dan Kebudayaan Jepang  

Judul   : Analisis Fungsi dan Makna  Kalimat Perumpamaan 「ように」「ような」

「みたいに」「みたいな」 Pada Ragam Bahasa Jepang Tertulis dalam BCCWJ 

(The Balanced Corpus of Contemporary Written Japanese) 

 

Penelitian ini bertujuan untuk menganalisis fungsi dan makna kalimat perumpamaan 

berpola 「ように」「ような」「みたいに」 dan 「みたいな」 dalam bahasa Jepang tulis. Data 

penelitian diambil dari The Balanced Corpus of Contemporary Written Japanese 

(BCCWJ) subkategori Yahoo! Blog 2008 dan dianalisis menggunakan metode 

kualitatif deskriptif melalui pendekatan sintaktis dan semantik. Hasil penelitian 

menunjukkan bahwa keempat pola tersebut tetap berfungsi sebagai penanda 

perumpamaan yang menyatakan keserupaan. Pola 「ように」 dan 「ような」 cenderung 

digunakan dalam konteks yang lebih formal dan netral, sedangkan 「みたいに」 dan 「み

た い な 」 lebih bersifat subjektif dan tidak formal, serta sering digunakan untuk 

mengekspresikan kesan dan sikap penutur. Persamaan keempat pola terletak pada 

fungsi perumpamaannya, sementara perbedaannya terlihat pada tingkat keformalan, 

nuansa makna, dan fungsi dalam kalimat. Dengan demikian, penggunaan keempat 

pola tersebut dalam bahasa Jepang tulis modern menunjukkan variasi fungsi dan 

makna yang beragam, sehingga penting dipahami secara kontekstual oleh pembelajar 

bahasa Jepang. 

Kata Kunci: Kalimat Perumpamaan Bahasa Jepang, Fungsi dan Makna, Sintaksis, 

Semantik  
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概要 

名前  : ラティファ・アミラ・リヤニ 

学科  : 日本語日本文化学科  

題名  : 比喩表現「ように」「ような」「みたいに」「みたいな」の機能と意味の分析：BCCWJ（現代

日本語均衡コーパス）における書面日本語のバリエーション 

 

本研究は、日本語の書き言葉における「ように」「ような」「みたいに」「みたいな」という比喩表現の機

能と意味を分析することを目的とする。研究データは The Balanced Corpus of Contemporary 

Written Japanese (BCCWJ)の Yahoo! Blog 2008 サブカテゴリから抽出し、記述的定性分析法を

用いて、統語論的・意味論的なアプローチで分析した研究である。研究結果から、これら 4 つのパタ

ーンはいずれも類似性を示す比喩の標識として機能していることが明らかになった。「ように」と「ような」

はより形式的で中立的な文脈で使用される傾向がある一方、「みたいに」と「みたいな」は主観的で

非形式的であり、話者の印象や態度を表現するために頻繁に用いられるということが明確になった。

四つのパターンの共通点は比喩的な機能である一方、違いは形式性の程度、意味のニュアンス、文

中での機能にも見られる。したがって、現代日本語におけるこれら四つのパターンの使用は、機能と

意味の多様なバリエーションを示しており、日本語学習者にとって文脈的に理解することが重要であ

るということが明らかになった。 

キーワード: 日本語の比喩表現、機能、意味、統合論、意味論 
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